

[image: Cover]



Korte inhoud

 

 

 

Een oogje dicht

JEFFREY ARCHER

 

Hoe ontkom je aan de greep van de wet?

 

William Warwick is net gepromoveerd tot inspecteur en heeft een gevaarlijke nieuwe opdracht: undercover gaan om corruptie bij de Londense politie aan het licht te brengen. Samen met zijn team focust hij op rechercheur Jerry Summers, een jonge man die er een nogal luxueuze levensstijl op na houdt…

 

Ondertussen staat de beruchte drugsbaron Assem Rashidi terecht, bij wiens vervolging Williams vader Sir Julian en zijn zus Grace betrokken zijn. Terwijl het undercoveronderzoek het uiterste van William vraagt, realiseert hij zich dat de corruptie nog dieper gaat dan gedacht. Steeds meer collega’s lijken bereid om een oogje dicht te knijpen als het om bepaalde misdaden gaat. Lukt het William om het recht te laten zegevieren?


 

 

 

 

Voor Sofia


 

 

 

Tijdens de zeeslag bij Kopenhagen in 1801 gaf de commandant van het vlaggenschip het signaal aan Lord Nelson dat hij de aanval op de Deense vloot diende te staken en zich terug moest trekken.

 

Nelson hield een telescoop voor zijn ene blinde oog en zei: ‘Ik zie het signaal niet.’ Na het bevel te hebben genegeerd zette Nelson de aanval voort en won hij de slag.

 

De Engelse uitdrukking ‘to turn a blind eye’ (in het Nederlands: een oogje dichtknijpen) refereert aan dit incident.
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19 mei 1987

 

Hoofdagent Warwick knipperde het eerst met zijn ogen.

‘Geef me één goede reden waarom ik geen ontslag zou nemen,’ sprak hij uitdagend.

‘Ik kan er wel vier bedenken,’ reageerde commandant Hawksby tot zijn verrassing.

Zelf kon William wel op één, twee, misschien wel drie redenen komen, maar niet vier, dus hij wist dat de Hawk hem had klemgezet. Maar hij bleef erop vertrouwen dat hij zich kon bevrijden. Hij haalde zijn ontslagbrief uit een binnenzak en legde hem voor zich op tafel. Een provocerend gebaar, hoewel hij hem niet wilde overhandigen zolang de commandant zijn vier redenen nog niet had onthuld. Wat William niet wist, was dat zijn vader eerder die morgen de Hawk had gebeld om hem te waarschuwen dat zijn zoon van plan was zijn ontslag in te dienen, wat de commandant tijd had gegeven om zich op dit gesprek voor te bereiden.

Na de wijze woorden van Sir Julian te hebben aangehoord, wist de commandant waarom de jonge rechercheur overwoog om ontslag te nemen. Het was niet als een verrassing gekomen, en hij wilde vooruitlopen op Williams voorbereide praatje.

‘Miles Faulkner, Assem Rashidi en hoofdinspecteur Lamont,’ zei de Hawk, waarmee hij zijn eerste service sloeg, maar geen ace scoorde.

William reageerde niet.

‘Zoals je weet is Miles Faulkner nog steeds op de vlucht en lijkt hij, ondanks een aan alle havens verzonden waarschuwing, van de aardbodem te zijn verdwenen. Ik wil dat jij hem uit het gat graaft waar hij zich in verscholen heeft en hem weer achter de tralies zet, waar hij hoort.’

‘Daartoe is hoofdagent Adaja heel goed in staat,’ zei William, de bal terug over het net vollerend.

‘Maar als jullie twee als team samenwerken, net als tijdens operatie Paard van Troje, zal de kans aanzienlijk kleiner worden.’

‘Als Assem Rashidi uw tweede reden is,’ zei William in een poging het initiatief weer naar zich toe te trekken, ‘kan ik u verzekeren dat hoofdinspecteur Lamont meer dan genoeg bewijzen heeft verzameld om ervoor te zorgen dat hij de komende jaren voorlopig geen daglicht meer zal zien, en u hebt mij beslist niet nodig om zijn handje vast te houden.’

‘Dat zou het geval geweest kunnen zijn als Lamont vanmorgen niet zijn ontslag had ingediend,’ pareerde de commandant.

William werd een tweede keer verrast en kreeg geen moment de kans om de gevolgen van deze openbaring te overdenken, want de Hawk vervolgde. ‘Hij moest zijn volledige pensioenrechten opofferen, dus als hij bij Rashidi’s proces dient te getuigen, zal hij misschien niet erg meewerken.’

‘Hij zal meer dan gecompenseerd zijn door het geld dat hij aantrof in die lege tas in Rashidi’s drugslab,’ zei William, die niet zijn best deed om zijn sarcasme te verbergen.

‘Niet meer dus. Dankzij jouw interventie is het geld tot de laatste penny terug. En één ding is zeker: ik zit niet te wachten op twee ontslagen op dezelfde dag.’

‘Vijftien-nul,’ gaf William zich fluisterend gewonnen.

‘Jij bent ook de voor de hand liggende keuze om Lamonts plaats in te nemen als hoofdgetuige bij Rashidi’s proces.’

Dertig-nul.

William was nog steeds in de war over wat de Hawk nog meer achter de hand had. Hij besloot te zwijgen totdat de commandant zijn derde service had geslagen.

‘Eerder vanmorgen sprak ik de commissaris,’ ging Hawksby door na een korte onderbreking, ‘en hij heeft me gevraagd om een nieuwe eenheid op te zetten die verantwoordelijk zal zijn voor onderzoek naar corruptie bij de politie.’

‘De Met heeft al een eenheid corruptiebestrijding,’ zei William.

‘Deze zal proactiever zijn en jij zou undercover werken. De baas heeft me de vrije hand gegeven om mijn eigen team te kiezen, met als enige doel alle rotte appels uit de mand te verwijderen, om zijn precieze woorden te gebruiken. Hij wil dat jij optreedt als mijn monitor die belast wordt met de dagelijkse onderzoeken en rechtstreeks aan mij rapporteert.’

‘De commissaris heeft geen flauw idee wie ik ben,’ sloeg William de bal vanaf de baseline terug.

‘Ik vertelde hem dat jij de man achter het succes van operatie Paard van Troje was.’

Veertig-nul.

‘Eerlijk gezegd is het een waardeloze opdracht,’ ging de Hawk verder. ‘Veel van je tijd zou worden besteed aan onderzoek naar collega’s die slechts lichte vergrijpen hebben gepleegd.’ De commandant wachtte weer even voordat hij zijn volgende service sloeg. ‘Echter, na het incident met Lamont is de commissaris niet langer bereid het probleem te negeren, en daarom heb ik jou aanbevolen.’

Deze volley kon William niet retourneren, en hij gaf de eerste game op.

‘Als je besluit de job aan te nemen,’ zei de Hawk, ‘is dit je eerste opdracht.’ Hij schoof een dossier over zijn bureau waarop VERTROUWELIJK stond.

William was zich er terdege van bewust dat dit weer een valstrik was en aarzelde een ogenblik, maar hij kon de verleiding niet weerstaan om het dossier te openen. Op de eerste pagina stond in vetgedrukte hoofdletters RECHERCHEUR-HOOFDAGENT J.R. SUMMERS gedrukt.

William was aan de beurt om te serveren.

‘Ik zat samen met Jerry op Hendon,’ zei William. ‘Hij was een van de slimste jongens van onze lichting. Het verrast me niet dat hij het tot hoofdagent heeft geschopt. Hij werd getipt voor een vroege bevordering.’

‘En met reden. Het eerste wat we moeten doen is een geloofwaardig excuus verzinnen voor waarom jij weer contact met hem opneemt, zodat je zijn vertrouwen kunt winnen en kunt uitzoeken of een van de door een meerdere tegen hem geuite beschuldigingen overeind blijft.’

Voetfout.

‘Maar als hij weet dat ik bij corruptiebestrijding zit, zal hij me niet gauw als een lang verloren vriend begroeten.’

‘Wat alle anderen in dit gebouw betreft, werk jij nog steeds bij narcotica en bereid je je voor op Rashidi’s rechtszaak.’

Tweede service.

‘Niet bepaald de meest aanlokkelijke opdracht,’ opperde William, ‘je vrienden en collega’s bespioneren. Ik zou niets meer zijn dan een undercoverinformant.’

‘Zelf had ik het niet beter kunnen verwoorden,’ zei de Hawk. ‘Maar als het enig verschil maakt, hoofdagenten Adaja en Roycroft hebben zich al aangemeld, en ik laat het aan jou over om twee nieuwe agenten te selecteren om je team compleet te maken.’

Nul-vijftien.

‘Sir, u lijkt te vergeten dat Roycroft een oogje dichtkneep toen Lamont zichzelf na de inval van het Paard van Troje aan die zak vol geld hielp.’

‘Nee, dat deed ze niet. Hoofdagent Roycroft schreef een uitgebreid rapport, alleen voor mijn ogen bestemd. Een van de redenen waarom ik haar weer tot hoofdagent heb bevorderd,’ reageerde de Hawk.

Nul-dertig.

‘Dat had natuurlijk voor ieders ogen moeten zijn,’ zei William.

‘Niet zolang het mij hielp Lamont ervan te overtuigen om niet alleen het geld in te leveren, maar ook zijn ontslag in te dienen.’

Nul-veertig.

‘Voordat ik de knoop doorhak, zal ik uw aanbod eerst met Beth en mijn ouders moeten bespreken,’ zei William, en hij nam een drinkpauze.

‘Ik ben bang dat dat niet mogelijk is,’ zei de Hawk. ‘Als je deze uitermate gevoelige opdracht aanneemt, mag niemand buiten dit bureau ervan weten. Zelfs jouw familie moet geloven dat je nog steeds bij narcotica zit en je voorbereidt op het proces tegen Rashidi. Dat heeft in elk geval het voordeel dat het waar is, want tot en met de rechtszaak zul je beide banen tegelijk hebben.’

‘Kan het nog erger worden?’ vroeg William.

‘O, zeker,’ reageerde de Hawk. ‘Van de hoofdcipier in Pentonville heb ik vernomen dat Assem Rashidi deze ochtend een afspraak heeft met onze oude vriend raadsman Booth Watson. Dus ik moet zeggen, rechercheur-inspecteur Warwick, dat wat misschien op een open en gesloten zaak had geleken nu aan een zijden draadje hangt.’

Het duurde even voordat William doorhad dat de commandant zijn ace had geslagen. Hij pakte zijn ontslagbrief op en schoof hem terug in zijn zak.
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‘Ik zie je over een paar dagen weer, Eddie,’ zei Miles Faulkner toen hij uit het ongemerkte busje stapte en begon aan het enige deel van zijn ontsnapping dat niet gerepeteerd was.

Voorzichtig liep hij het platgetreden pad naar het strand af. Na een kleine honderd meter zag hij de opgloeiende punt van een sigaret. Een vuurtoren die de ontsnapte vluchteling veilig weg van de rotsen gidste.

Een van top tot teen in het zwart geklede man kwam op hem afgelopen. Ze schudden elkaar de hand, maar zeiden geen woord.

De kapitein leidde zijn enige passagier over het zand naar een motorboot die in het ondiepe water dobberde. Eenmaal aan boord startte een bemanningslid de motor en stuurde hij hen naar het gereedliggende jacht.

Miles ontspande zich pas toen de kapitein het anker had gelicht en koers had gezet, en riep halleluja toen ze ruim buiten territoriale wateren waren. Hij wist dat als ze hem pakten, niet alleen zijn straf zou worden verdubbeld, maar hij ook geen tweede kans zou krijgen om te ontsnappen.
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Raadsman Booth Watson nam plaats tegenover zijn mogelijke cliënt, haalde een dik dossier uit zijn Gladstone-tas en legde het op de glazen tafel voor zich.

‘Mr Rashidi, ik heb uw zaak met grote belangstelling bestudeerd,’ begon hij, ‘en zou graag in het kort de aanklachten tegen u en uw mogelijke verdediging doornemen.’

Rashidi knikte en liet zijn blik naar de tegenover hem gezeten advocaat geen moment verslappen. Hij had nog niet besloten of hij B.W., zoals Faulkner hem noemde, in de arm nam of niet. Immers, er kon levenslang aan de beslissing hangen. Wat hij nodig had om de jury in te palmen was een kingcharlesspaniël gekruist met een rottweiler die de getuigen zou verscheuren. Was Booth Watson dat dier?

‘De aanklager zal trachten te bewijzen dat u een grootschalig drugsimperium heeft geleid. Ze zullen u ervan beschuldigen enorme hoeveelheden heroïne, cocaïne en andere verboden middelen te hebben geïmporteerd en beweren dat u zo miljoenen ponden winst hebt gemaakt en dat u een crimineel netwerk van agenten, dealers en koeriers controleerde. Ik zal pleiten dat u niets meer was dan een onschuldige omstander die per ongeluk in het kruisvuur van de inval van de Londense politie terechtkwam, en dat niemand meer geschokt was dan u toen u hoorde waar het pand voor werd gebruikt.’

‘Kunt u de jury omkopen?’ vroeg Rashidi.

‘Niet in dit land,’ antwoordde Booth Watson resoluut.

‘En de rechter? Of kan die worden gechanteerd?’

‘Nee. Ik ben onlangs echter iets te weten gekomen over rechter Whittaker wat voor hem gênant en daarom voor ons nuttig zou kunnen zijn. Maar dat moet wel eerst gedubbelcheckt worden.’

‘Zoals?’ wilde Rashidi weten.

‘Dat wil ik niet onthullen, tenzij en als ik besluit of ik u wil vertegenwoordigen.’

Het was geen moment bij Rashidi opgekomen dat Booth Watson niet kon worden gekocht. Hij had altijd gedacht dat een advocaat niets meer was dan een straathoer: je onderhandelde alleen over de prijs.

‘Laten we onze beperkte tijd intussen besteden aan het in groter detail doornemen van de aanklachten en uw mogelijke verdediging.’

Twee uur later had Rashidi zijn besluit genomen. Booth Watsons forensisch oog voor detail en voor hoe je de wet kon buigen zonder dat je hem overtrad, had duidelijk gemaakt waarom Miles Faulkner hem zo hoog had zitten. Maar zou hij hem ook verdedigen als hij geen poot, laat staan een been had om op te staan?

‘Zoals u weet, heeft het Openbaar Ministerie uw zaak met potlood in de agenda gezet, vijftien september in de Old Bailey,’ zei Booth Watson.

‘Dan zal ik u met regelmaat moeten consulteren.’

‘Ik reken honderd pond per uur.’

‘Ik zal u een voorschot van tien mille betalen.’

‘Het proces kan enkele dagen, misschien wel weken duren. Alleen al de verfrissingen zullen aanzienlijk zijn.’

‘Dan maken we er twintigduizend van,’ zei Rashidi.

Zwijgend knikte Booth Watson instemmend. ‘Er is nog één ding dat u moet weten,’ zei hij. ‘De Staat zal worden vertegenwoordigd door raadsman Sir Julian Warwick en zijn dochter Grace zal optreden als zijn junior advocaat.’

‘En zijn zoon zal ongetwijfeld nog steeds hopen te kunnen getuigen.’

‘Zo niet,’ zei Booth Watson vastberaden, ‘dan hebt u al verloren voordat het proces aanvangt.’

‘Dan zullen we hem uitstel van executie moeten verlenen, in elk geval tot nadat u hem hebt gesloopt in de getuigenbank.’

‘Misschien dat ik de zo toepasselijk genoemde koorknaap zelfs geen kruisverhoor zal afnemen. Ik wil dat de jury zich de niet-al-te-heilige ex-hoofdinspecteur Lamont herinnert, niet rechercheur-hoofdagent William Warwick,’ zei Booth Watson terwijl de deur openzwaaide en de agent van dienst zich bij hen voegde.

‘Nog vijf minuten, sir. U bent al over uw limiet heen.’

Booth Watson knikte. ‘Verder nog vragen, Mr Rashidi?’ vroeg hij nadat de deur weer was dichtgegaan.

‘Hebt u onlangs nog iets gehoord van Miles?’

‘Mr Faulkner is niet langer mijn cliënt.’ Na een lichte aarzeling voegde Booth Watson eraan toe: ‘Waarom vraagt u dat?’

‘Ik heb een zakelijk voorstel dat hem misschien wel zou aanstaan.’

‘Misschien kunt u mij informeren,’ zei Booth Watson, waarmee hij verklapte dat hij en Faulkner nog steeds contact hielden.

‘Na alle negatieve pers die volgde op mijn aanhouding zijn de aandelen in mijn bedrijf, Marcel and Neffe, ingestort. Ik heb iemand nodig die eenenvijftig procent van de aandelenportefeuille tegen de huidige koers koopt, want zolang ik vastzit, mag ik niet handelen op de beurs. Op de dag dat ik word vrijgelaten, zal ik hem er het dubbele voor betalen.’

‘Maar dat zou nog wel even kunnen duren.’

‘Ik betaal u het dubbele als u me vrij krijgt.’

Booth Watson knikte opnieuw, bewijzend dat hij inderdaad een hoer was, zij het een heel dure.
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William kon de verleiding niet weerstaan om de reis terug naar Brixton per bus te maken. Alleen werd hij ditmaal niet vergezeld door veertig gewapende agenten die erop gebrand waren de grootste drugsbende in de hoofdstad kapot te maken, maar door een groep huisvrouwen op weg naar de winkels.

Tijdens de busrit tuurde hij naar een aantal herkenningspunten die hij zich herinnerde van operatie Paard van Troje, nog maar een dag geleden. Maar deze bus stopte bij elke halte om passagiers erin en eruit te laten, en het bovendek was niet omgebouwd tot een commandocentrum vanwaaruit de Hawk de grootste drugsinval in de geschiedenis van de Londense politie kon overzien.

Er kwamen twee hoge torenflats in zicht. Bij de volgende halte holde William de trap af en sprong hij van de bus om zijn collega, hoofdagent Jackie Roycroft, zittend in het bushokje aan te treffen. Deze keer geen goed geplaatste uitkijkposten die moesten voorkomen dat ze het gebouw betraden.

Bij het naderen van flat B passeerde een oude vrouw hen, een karretje beladen met zware tassen voor zich uit duwend. William had medelijden met haar, maar iets deed hem omdraaien en nog even goed kijken voordat hij doorliep naar het gebouw. Hij en hoofdagent Roycroft stapten de lift in – geen uitsmijter om hen de weg te blokkeren – en Jackie drukte op de knop voor de drieëntwintigste verdieping.

‘Het pand is al overhoopgehaald door de forensische recherche en ze hebben niks gevonden. Maar de Hawk vond dat wij nog eens wat beter moesten kijken voor het geval ze iets over het hoofd hebben gezien. Ze zijn bij het krieken van de dag vertrokken,’ vertelde Jackie hem.

‘“Ik heb geen idee wanneer dat zou kunnen zijn,”’ sprak William op lijzige toon, ‘“maar ik ben ervan overtuigd dat het zeer onaangenaam moet zijn.”’

‘Toe, vertel maar,’ zei Jackie.

‘Sir Harcourt Courtly tegen Lady Gay Spanker in London Assurance.’ William zag de wezenloze blik op Jackies gezicht en voegde eraan toe: ‘Dat is een toneelstuk van Boucicault.’

‘Dank je voor dat overtuigende bewijsstuk,’ zei Jackie terwijl ze vanuit de lift een gang in stapten waar een zware deur tegen de muur stond.

De klusjesman had geen moeite gedaan met de talloze sloten en gewoon de deur verwijderd, waardoor een grot was ontstaan. Aladdins grot?

‘Goed gedaan, Jim,’ zei William, en hij betrad een appartement dat in Mayfair niet zou hebben misstaan. Moderne, stijlvolle meubels sierden elke kamer, tapijten zo dik dat je erin wegzonk en overal aan de muren hingen hedendaagse schilderijen, waaronder Bridget Riley, David Hockney en Allen Jones. Rijkelijk verspreid door het appartement stond glasservies van Lalique, wat William herinnerde aan Rashidi’s Franse opvoeding. Hij kon zich alleen maar afvragen hoe zo’n beschaafde man zo slecht geëindigd kon zijn.

Jackie begon de salon te doorzoeken, speurend naar een spoor van drugs, terwijl William zich richtte op de grote slaapkamer. Hij moest al snel accepteren dat de jongens van de forensische recherche hun werk grondig gedaan hadden, hoewel hij wel verbaasd was over het gebrek aan alledaagse voorwerpen die je zou verwachten te zien in een bewoonde flat: geen kam, geen haarborstel, geen zeep. Alleen een rek vol pakken van Savile Row en een stuk of tien handgemaakte overhemden van Pink in Jermyn Street, die eruitzagen alsof ze net terug van de stomerij waren. Niets wat Booth Watson niet moeiteloos kon wegwuiven als niet aan zijn cliënt toebehorend. Maar toen zag hij de initialen ‘A.R.’, geborduurd op een binnenzak van een van de pakken. Zou Booth Watson dat ook zo gemakkelijk kunnen wegwuiven? William vouwde het jasje netjes op en legde het in een bewijszak.

Het volgende waar hij zijn aandacht op richtte, stond op het nachtkastje; het was een foto in een sierlijk zilveren lijstje dat was gegraveerd met A en meer Bond Street leek dan Brixton. Hij pakte het op en keek eens goed naar de vrouw op de foto.

‘Hebbes,’ zei hij, en hij legde het lijstje van massief zilver in een andere bewijszak.

Nadat hij het telefoonnummer aan de andere kant van het bed had genoteerd, begon hij de schilderijen aan de muren aandachtig te bekijken. Duur, modern, maar geen bewijsmateriaal, tenzij zou blijken dat Rashidi ze had aangeschaft bij een gerenommeerde handelaar die graag als kroongetuige in de rechtszaal zou verschijnen om de naam van zijn klant te onthullen. Onwaarschijnlijk. Het zou immers niet in zijn belang zijn. De foto in het zilveren lijstje was nog steeds zijn beste gok.

Hij bleef even staan om een Warhol-schilderij van Marilyn Monroe te bewonderen, die de forensische recherche op de vloer had gezet om een ongeopende kluis te onthullen. Hij ging onmiddellijk op zoek naar klusjesman Jim, die een bos sleutels tevoorschijn haalde die Fagin zou hebben geïmponeerd. Binnen enkele minuten was de kluis ontgrendeld. William trok de deur open en zag dat de kast leeg was.

‘Verdomme, man. Hij moet ons hebben zien aankomen.’ Plotseling schoot hem de vrouw met haar zwaarbeladen karretje te binnen, die hen op straat was gepasseerd. Iets aan haar had niet geklopt, wist hij, en opeens herinnerde hij het zich weer. Alles had er normaal uitgezien, behalve de schoenen. De nieuwste sportschoenen van Nike.

‘Verdomme,’ zei hij weer terwijl Jackie in de deuropening verscheen.

‘Heb je iets gevonden wat de moeite waard is?’ vroeg ze. ‘Ik niet namelijk.’

Met een zwierig gebaar hield William de plastic zak met het bewijsstuk, de foto in het zilveren lijstje, omhoog.

‘Game, set and match,’ zei Jackie in een spottend saluut aan haar baas.

‘Game, ja, mee eens,’ zei William, ‘misschien zelfs de set, maar zolang Booth Watson nog Rashidi’s verdediging voert in de Old Bailey is de einduitslag nog steeds onbeslist.’
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Niemand was bereid om aan zijn tafel plaats te nemen totdat ze ervan overtuigd waren dat hij niet terug ging komen.

Toen Rashidi op de derde ochtend na Faulkners ontsnapping voor het ontbijt naar de kantine afdaalde, nam hij zijn plaats aan het hoofd van de lege tafel in en nodigde hij twee van zijn maten, de Tulp en Ross, uit om bij hem te komen zitten.

‘Miles zal inmiddels wel het land uit zijn,’ zei Rashidi terwijl een gevangenbewaarder een bord eieren met spek voor zijn neus zette. Hij was de enige gedetineerde wiens bacon geen zwoerd had. Een andere cipier overhandigde hem de Financial Times. Het gevangenispersoneel had vlug geaccepteerd dat de oude koning vertrokken was en dat er nu een nieuwe vorst op de troon zat. De hovelingen waren niet verontrust. De nieuwe koning was de natuurlijke opvolger van Faulkner en, belangrijker, hij zou ervoor zorgen dat hun extraatjes gegarandeerd waren.

Rashidi speurde de beursnoteringen af en fronste. Marcel and Neffe was in één nacht tien pence gezakt, waardoor zijn bedrijf kwetsbaar was geworden voor een overnamebod. Hij kon er niets aan doen, ook al bevond hij zich op slechts een paar kilometer afstand van de aandelenbeurs.

‘Geen goed nieuws, baas?’ vroeg de Tulp terwijl hij een worstje aan zijn vork prikte en in zijn mond stopte.

‘Iemand probeert me op de fles te laten gaan,’ zei Rashidi. ‘Maar mijn advocaat heeft alles onder controle.’

Marlboro Man knikte. Hij sprak zelden, stelde alleen zo nu en dan een vraag. Te veel vragen zou Rashidi argwanend maken, had de Hawk zijn undercoveragent gewaarschuwd. Alleen luisteren, dan verzamel je meer dan voldoende bewijs om zeker te stellen dat ze hem niet op al te korte termijn vrijlaten.

‘Nog nieuws over het bevoorradingsprobleem?’ vroeg Rashidi.

‘Onder controle,’ verzekerde de Tulp hem. ‘We verdienen wekelijks net iets meer dan een mille.’

‘En Boyle? Die lijkt nog altijd al zijn oude klanten te bevoorraden, waarmee hij onze winst inpikt.’

‘Niet langer een probleem, baas. Hij wordt overgebracht naar een bajes op het eiland Wight.’

‘Hoe is je dat gelukt?’

‘De verantwoordelijke man voor overplaatsingen loopt een paar maanden achter met zijn hypotheekaflossingen,’ zei de Tulp zonder nadere uitleg.

‘Laten we die dan voor de komende maand vooruitbetalen,’ zei Rashidi. ‘Want Boyle is niet de enige gedetineerde die ik overgeplaatst wil hebben, en het is minder riskant dan het alternatief. En jij, Ross? Wanneer ga jij ons verlaten?’

‘Ergens volgende week vertrek ik naar Ford Open, baas. Tenzij u wilt dat ik blijf zitten?’

‘Nee, ik wil je weer zo snel mogelijk op straat hebben. Buiten ben je veel nuttiger voor me.’
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In de gevangenis zijn de joden en de moslims de enige sekten die hun godsdienst serieus nemen. Het zijn echter de christenen die in groten getale naar een dienst weten te komen.

Elke zondagochtend is de gevangeniskapel barstensvol zondaars, die niet alleen niet in God geloven, maar in de meeste gevallen nooit een kerkdienst hebben bijgewoond. Maar aangezien een gevangene dankzij zijn aanwezigheid meer dan een uur uit zijn cel kan zijn, ziet hij het licht en sluit hij zich aan bij een van de grootste geloofsgemeenschappen in Londen.

Bijna het voltallige gevangenispersoneel was nodig om de zevenhonderd bekeerlingen van hun cel naar de kapel in de kelder te begeleiden, waar de kapelaan zijn kudde zwarte schapen met het teken van het kruis verwelkomt en zijn gebed pas uitspreekt als de laatste gedetineerde heeft plaatsgenomen.

De kapel is het grootste vertrek in de gevangenis: halfrond, met eenentwintig rijen houten banken tegenover een altaar dat voor het grootste deel wordt ingenomen door een groot houten kruis. De meeste gevangenen kennen hun plaats. De eerste twee rijen worden bezet door de weinige witte schapen die echt zijn gekomen om te bidden. Tijdens het gebed vallen ze op hun knieën en roepen ze telkens als de kapelaan God noemt halleluja. Ook letten ze goed op tijdens de preek. Zo niet de rest van de kudde die de grote meerderheid uitmaakt. Ook hebben ze hun eigen pikorde, en in tegenstelling tot elk ander gebedshuis die zondagmorgen zijn de meest begeerde plaatsen achterin.

De machtigste heren zitten op de achterste rij en doen hun zaken met degenen die vóór hen zitten. Assem Rashidi zat achterin in het midden, een plek die tot voor kort ingenomen was geweest door Miles Faulkner. De Tulp zat links van hem, met Ross rechts van hem.

Er werden onophoudelijk papiertjes naar achteren doorgegeven, met daarop de benodigdheden van de gevangenen voor de komende week: drugs, drank en pornoblaadjes waren het populairst, hoewel één gevangene altijd alleen een pot Marmite wilde.

‘Ons eerste lied deze morgen,’ deelde de kapelaan mee, ‘is “He who would valiant be”. U vindt het op pagina tweehonderdelf van uw hymneboek.’

De pelgrims op de voorste twee rijen stonden op en zongen uit volle borst hartstochtelijk mee terwijl de dealers achterin, die Jezus beslist de tempel uit zou hebben gegooid, doorgingen met hun handel.

‘Drie gram crack voor cel vierenveertig,’ zei de Tulp, en hij vouwde een stukje papier open. ‘Dertig pond.’

Er was weinig dat Rashidi niet kon leveren, zolang de betalingen maar tegen het eind van elke week werden voldaan. In de bajes krijgt niemand meer dan een week krediet. Drie bewaarders fungeerden als koerier, wat hun op een dag meer opleverde dan ze in een week verdienden. Twee mannen waren verantwoordelijk voor het de gevangenis in loodsen van de goederen en de derde, de meest betrouwbare, inde de betalingen van echtgenotes, vriendinnen, broers, zussen en zelfs moeders.

‘…to be a pilgrim.’

De congregatie ging weer zitten en een jonge West-Indische gevangene stapte naar voren om de eerste lezing uit te spreken.

‘And I saw the light…’

De Tulp gaf de baas een andere bestelling door, een wikkel heroïne. ‘De klootzak is de afgelopen twee weken niet over de brug gekomen. Douchebeurt?’

‘Nee,’ reageerde Rashidi vastberaden. ‘Stop gewoon met leveren, op die manier komen we er snel achter of hij buiten de bak geld heeft.’

De Tulp keek teleurgesteld.

‘Ik denk dat een van de koeriers een deel inpikt,’ zei hij, ‘want onze winst was vorige week tweehonderd pond lager. Wat wilt u dat ik eraan doe, baas?’

‘Maak duidelijk dat als het nog een keer gebeurt er een anoniem rapport op het bureau van de directeur belandt en allebei zijn inkomstenbronnen in één nacht zullen opdrogen.’

‘Verder nog iets, baas?’ vroeg de Tulp nadat hij de laatste bestelling had opgenomen.

‘Ja. Mijn avondeten was de afgelopen week steeds lauw tegen de tijd dat het in mijn cel werd bezorgd, dus wissel van externe catering.’

‘Komt voor mekaar,’ zei de Tulp terwijl de gelovigen weer plaatsnamen.

‘Deze week komt de tekst van mijn preek,’ hief de kapelaan aan, ‘uit het boek Exodus, hoofdstuk vierendertig. Toen Mozes de berg Sinaï afdaalde…’

‘Nog nieuws over rechercheur-hoofdagent Warwick?’

‘Die zal niet veel langer op deze aarde rondlopen,’ zei de Tulp. ‘Ik wou alleen dat ik de klus mocht klaren.’

‘Pas als het proces achter de rug is. Dan mag je Warwick aanpakken. Zorg dat het een langzame, pijnlijke dood wordt, zodat zijn collega’s nog een keer nadenken voordat ze me dwarszitten.’

Ross werd misselijk.

‘Gij zult niet doden,’ zei de kapelaan.

‘Amen,’ zei Ross zachtjes.

‘Laat ons bidden,’ ging de kapelaan verder. De eerste twee rijen vielen op hun knieën. ‘Almachtige God…’

‘Zodra de tijd daar is,’ zei Rashidi, ‘stuur je zijn weduwe een dozijn rozen, en laat er bij haar geen twijfel zijn wie de afzender is.’

Voorzichtig luisterde Ross naar elk woord dat de twee met elkaar wisselden. Hij zou de Hawk zo snel mogelijk een bericht moeten doorsturen zodat Warwick kon worden gewaarschuwd. Net als Rashidi had ook hij een cipier die kon worden vertrouwd om boodschappen door te geven naar de buitenwereld, hoewel hij in dit geval niet verwachtte te worden beloond. Ross zou ervoor moeten zorgen dat hij morgenochtend na het ontbijt de gang buiten de werkkamer van hoofdcipier Rose dweilde.

‘Als ze jou volgende week naar Ford Open sturen,’ verstoorde Rashidi zijn gedachten, ‘neem dan contact op met Benson, die daar de drugsbevoorrading regelt, en waarschuw hem dat als ik mijn aandeel niet krijg, er geen junkies meer naar Ford zullen worden overgeplaatst.’

Ross knikte.

‘Verder nog iets, baas?’ vroeg de Tulp.

‘Ja. Heb je mijn andere probleem al opgelost?’ vroeg Rashidi, en hij richtte zijn aandacht weer op de Tulp.

‘Tuurlijk, baas, maar dat gaat wel geld kosten – een aantal bewaarders zal smeergeld verwachten.’

‘Betaal ze. Dat is één luxe die ik niet bereid ben op te offeren.’

‘Dan zal er kort nadat de lichten uitgaan een hoertje naar uw cel worden gebracht.’

‘Nog nieuws van Faulkner?’ vroeg Ross, wetend dat alle aanknopingspunten van de Hawk nergens toe hadden geleid.

‘Ze hebben me net zijn cel aangeboden, dus ik denk dat we ervan uit kunnen gaan dat hij inmiddels het land uit is. Morgenochtend heb ik weer een afspraak met zijn advocaat, dus misschien kom ik dan meer te weten.’

Na zijn ene vraag gesteld te hebben ging Ross door met luisteren.

‘Hebben ze al een procesdatum bepaald?’ vroeg de Tulp.

‘15 september. En morgen hoor ik hoeveel bewijsmateriaal ze na de inval in mijn appartement hebben gevonden.’

Ross wist precies hoeveel bewijsmateriaal ze hadden, zelfs wier foto het was in het zilveren lijstje.

‘Is er een kans dat ik uw cel mag overnemen als u in die van Faulkner trekt?’ vroeg de Tulp.

‘Komt voor elkaar,’ zei Rashidi, die net zoveel verstand had van beloningen als van straffen. Hij knikte naar een gevangenbewaarder ten teken dat hij hem na de dienst even moest spreken.

‘De zegen van God de Almachtige, de Vader, de Zoon en de Heilige Geest.’

‘Amen,’ zeiden ze alle drie in koor.
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‘Hoe maakt de tweeling het?’ vroeg Christina.

‘Ik krijg tegenwoordig niet veel slaap,’ gaf Beth toe. Ze duwde de kinderwagen voor zich uit terwijl ze samen door Hyde Park wandelden. ‘Als ze iets willen, lijken ze altijd samen te werken. Ik ben de hele tijd kapot en opeens vol bewondering voor mijn ouders.’

‘Ik benijd je,’ zei Christina, en weemoedig sloeg ze haar ogen neer naar de tweeling. ‘Hoe gaat William om met die extra verantwoordelijkheid?’

‘Hij doet het geweldig als hij thuis is, maar als ik mijn werk wil blijven doen, zullen we alle dagen een oppas in dienst moeten nemen, wat bijna net zoveel zal kosten als wat ik verdien.’

‘Het zal elke penny waard zijn,’ zei Christina, ‘vooral als het William meer tijd geeft om mijn man op te sporen, die voor een jaar plus een dag lijkt te zijn weggevaren.’

‘Aan Miles kan hij niet al te veel doen zolang hij zich op het proces van Rashidi voorbereidt.’

‘Als ook maar de helft van wat de pers over die man zegt waar is, hoop ik dat hij wegrot in de hel.’

‘Waar hij ongetwijfeld Miles weer tegen het lijf zal lopen,’ zei Beth.

‘Denk je dat hun wegen elkaar gekruist hebben in Pentonville?’

‘Daar is William van overtuigd, vooral aangezien Booth Watson Rashidi bij diens rechtszaak zal vertegenwoordigen. En dat is nou iemand die geen toestemming zal krijgen om zijn moeders begrafenis bij te wonen, niet in het minst omdat ze nog springlevend is. Hoewel William mij vertelt dat ze haar zoon niet één keer heeft opgezocht in de gevangenis.’

‘Misschien vindt hij wel een andere manier om te ontsnappen?’

‘Weinig kans. Je kunt ervan op aan dat hij op zijn reis van de gevangenis naar de Old Bailey vergezeld zal worden door een legertje, na waar Miles mee weggekomen is.’

‘Miles was de politie altijd een paar stappen voor geweest. Hij moet zijn ontsnapping als een militaire operatie gepland hebben, en je kunt er gif op innemen dat hij niets aan het toeval heeft overgelaten.’

Beth reageerde niet. Hoewel ze Christina als een vriendin beschouwde, was ze zich er goed bewust van dat William haar niet vertrouwde. Toen hij die ochtend naar zijn werk was gegaan, had hij geopperd dat ze alleen luisterde, want Christina zou weleens iets kunnen zeggen waar ze later spijt van zou krijgen.

‘Het was geen toeval dat de dag voordat hij van zijn moeders begrafenis ontsnapte,’ vervolgde Christina, ‘het jacht van Miles de haven van Monte Carlo uit glipte met de Engelse kust als bestemming.’

‘Hoe weet jij dat?’

‘Een van zijn matrozen keerde terug naar Monte Carlo nadat ze in New York aangemeerd waren, en later vertelde hij het me. Ik durf te wedden dat je niets meer van Miles verneemt.’

Beth herinnerde zich dat Miles ook een appartement bezat in New York. ‘En de kunstverzameling?’ vroeg ze.

‘Daarvan is de helft in theorie van mij. Maar als ik moest raden, zal ik die pareltjes nooit meer terugzien. Ik doorzoek elke catalogus van elk vooraanstaand veilinghuis voor het geval er eentje te koop komt, maar tot dusver niets.’

‘En het appartement aan Eaton Square?’ vroeg Beth terwijl ze de Serpentine bereikten.

‘Over een paar maanden loopt het huurcontract af, maar ik ben van plan het te verlengen.’

‘Hoe kun je je dat veroorloven als Miles met alles is vertrokken?’

‘Omdat mijn lieve echtgenoot een klein detail over het hoofd heeft gezien toen hij ons landhuis afbrandde en dacht dat hij me zonder een cent had achtergelaten.’

‘Ik ben het even kwijt,’ zei Beth terwijl Christina de kinderwagen overnam en hem over Rotten Row voortduwde.

‘Mijn makelaar belde me afgelopen week om me te vertellen dat de gemeenteraad een bouwvergunning heeft verleend voor een stuk of tien huizen op die plek. Hij heeft al een bod van een half miljoen pond ontvangen voor de grond, en ze hebben het nog niet op de markt gezet.’

‘Nou, dan zouden je directe problemen wel opgelost zijn.’

‘Misschien. Maar ik ga het pas vieren als Miles weer vastzit, het liefst in eenzame opsluiting, en de helft van de schilderijen weer in mijn appartement hangt.’

‘Vergeet de Vermeer niet die hij uit het Fitzmolean ontvreemdde,’ zei Beth. Toen ze bij Albert Crescent waren, keek ze even op haar horloge.

‘Vertel William dat hij niet zijn tijd moet verspillen door naar Miles te gaan zoeken,’ zei Christina bij hun afscheid. ‘Concentreer je op de schilderijen. En wanneer je ze vindt, kun je er zeker van zijn dat hij niet ver weg is.’

Beth bracht de kinderwagen plotsklaps tot stilstand, waardoor Artemisia in huilen uitbarstte. Peter volgde al snel haar voorbeeld. Was dat de zin waar William naar had gezocht, waar Christina later weleens spijt van zou kunnen krijgen?
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‘William?’

William sloeg zijn ogen op en zag hoofdagent Summers door de klapdeuren van de kantine opduiken.

‘Jerry? Wat doe jij hier?’ vroeg hij, hoewel hij het maar al te goed wist.

‘Hetzelfde als jij, neem ik aan. Ik hou een praatje over hoe het is om een bescheiden diender op het platteland te zijn in plaats van een hoogvlieger bij Scotland Yard.’

‘Echt niet. Ik vertel een inleidend verhaaltje over drugs, voor een hoop ongeschoolde rekruten die net van school komen en geen drug zouden herkennen als ze er een onder ogen kregen.’

William pakte een aktetas op en zette hem voor zich op de tafel. Hij opende hem en toonde een dozijn plastic doosjes met monsters van elke illegale drug van heroïne tot xtc-pilletjes.

‘Indrukwekkend,’ zei Summers, en hij hielp zichzelf aan een kop thee. ‘Maar niet zo indrukwekkend als het grijpen van die boef Rashidi en hem achter de tralies zetten. Ik hoop dat je genoeg bewijzen tegen hem hebt om hem te pakken, want ik hoor dat hij zo glad is als een aal, en je kunt ervan op aan dat hij de beste advocaat in de arm zal nemen.’

‘Ken je hem?’ vroeg William.

‘Alleen zijn reputatie. Maar een deel van dat lage uitschot van hem is actief in Romford en Barking. We hebben gemerkt dat zijn toeleveringsketen dankzij jou en hoofdinspecteur Lamont onlangs is opgedroogd.’

‘Hoe ken jij Lamont?’

‘Hij was mijn eerste baas toen ik in Romford als wijkagent begon. Een paar jaar later werd hij overgeplaatst naar de Yard, dus ik ben hem niet meer tegengekomen. Hoe maakt die ouwe zak het?’

‘Hij is met vervroegd pensioen, dus ik heb hem de laatste tijd niet meer gezien.’

‘Waarom zou hij dat doen?’ vroeg Summers, bijna aan zichzelf. ‘Hij kan niet meer dan een jaar van zijn recht op een volledig pensioen verwijderd zijn geweest.’ Hij liet een paar suikerklontjes in zijn thee vallen. ‘En, hoe is het om dicht bij het vuur te zitten?’

‘De helft van mijn tijd besteed ik aan het invullen van formulieren en het aanhouden van junkies die in het ziekenhuis zouden moeten liggen in plaats van in de gevangenis te zitten. Maar mocht je de nieuwe leverancier voor Romford tegen het lijf lopen, geef me dan een seintje.’

‘Je zou de familie Payne in de gaten moeten houden,’ zei hoofdagent Summers. ‘Die controleert de drugstoevoer in mijn wijk, maar ze zijn niet groot genoeg om Rashidi’s imperium over te nemen. Sterker nog, ze zullen hopen dat hij vrijkomt. Want zonder de haai worden de witvissen niet gevoed.’

William maakte een notitie van iets wat hij al wist en bedacht zich dat Summers de familie Turner helemaal niet had genoemd.

‘En gefeliciteerd,’ zei Summers terwijl hij een chocoladekoekje uitkoos. ‘Ik hoor dat jij de eerste van onze lichting bent die het tot inspecteur heeft geschopt. Niet dat iemand verrast zal zijn.’

‘Bevordering heeft zo zijn nadelen,’ zei William met een zucht die naar hij hoopte niet al te overdreven was.

‘Zoals?’ hapte Summers.

‘Overuren van een inspecteur worden niet al te best betaald, maar van ons wordt wel verwacht dat we dezelfde uren draaien.’

‘Dat hoort erbij als je wilt toetreden tot de officiersklasse,’ zei Summers. ‘Wat een van de vele redenen is dat ik het prima vind om een niveautje lager te werken. Ben jij getrouwd?’

‘Ja, en we hebben een tweeling, dus ondanks de promotie weten we de eindjes maar net aan elkaar te knopen,’ zei William in de hoop hem tot een indiscrete opmerking te verleiden.

‘Daarom ben ik nog steeds vrijgezel,’ zei Summers. ‘Ik moet maar eens gaan. Over vijf minuten moet ik op,’ voegde hij eraan toe, en hij dronk zijn thee op voordat hij het laatste chocoladekoekje weggriste. ‘Als ik in het geruchtencircuit opvang wie de nieuwe toeleverancier is, krijg je een telefoontje van me.’

De twee mannen schudden elkaar de hand, waarna Jerry naar het leslokaal vertrok. William twijfelde of de zogenaamd toevallige ontmoeting enig praktisch nut had gehad. De Hawk had voor hen beiden geregeld dat ze de nieuwe lichting in Hendon zouden toespreken, zodat het niet te voor de hand liggend zou lijken als ze elkaar tegen het lijf liepen. Maar dan nog had hij meer dan een uur koude thee moeten drinken voordat Summers eindelijk was verschenen, en hij was er niet van overtuigd dat hij ooit nog iets van hem zou vernemen.

De Hawk had hoofdagent Paul Adaja en agent Nicky Bailey, een groentje nog, aangewezen om Summers het klokje rond in de gaten te houden. Bailey patrouilleerde in uniform door de straten van Romford terwijl Adaja undercover bleef. Op het bureau bleef hoofdagent Jackie Roycroft nauw samenwerken met William, naast een andere rekruut binnen het team, agent Rebecca Pankhurst, die hen allemaal scherp hield.

De Hawk wilde weten wie Summers’ vrienden waren, wie hij zag na zijn werk, of er onverklaarde dingen op zijn misdaadformulieren stonden. Had hij een informant? Wie was zijn nieuwste vriendin? Was zij agent?

Adaja en Bailey hadden binnen enkele dagen een paar van deze vragen weten te beantwoorden, maar andere bleven een raadsel.

Summers was dan misschien vrijgezel, maar toen ze in de kantine verhalen uitwisselden, had agent Bailey gemeld dat er geen tekort aan vrouwelijke agenten was die maar al te graag vielen voor de charmes van de jonge rechercheur. Ook vertelde ze William over Summers’ indrukwekkende staat van dienst als dievenvanger en het feit dat hij een recordaantal arrestaties op zijn naam had. Kon het zijn dat ze de verkeerde man onderzochten?

Tijdens de metrorit terug naar Victoria schreef William zijn rapport over het gesprek met Summers, dat hij voordat hij naar huis ging op het bureau van de commandant zou achterlaten.

De Hawk had hem opgedragen om alleen het zaadje te planten. ‘Want als hij denkt dat jij weleens in geldproblemen zou kunnen zitten, neemt hij misschien sneller contact op dan je denkt.’

Onwaarschijnlijk, dacht William, want het was Jerry Summers die met de bijnaam ‘koorknaap’ op de proppen was gekomen toen ze samen in Hendon waren.
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‘Hoofdinspecteur Lamont?’

‘Wie wil dat weten?’

‘Hoofdagent Jerry Summers, sir. U zult zich mij niet herinneren, maar –’

‘Slippery Summers,’ zei Lamont lachend. ‘Hoe zou ik het kunnen vergeten? Dankzij jouw undercoverwerk konden we het gros van de Payne-bende achter de tralies zetten. Vanwaar dit belletje?’

‘Ik hoorde dat u vervroegd met pensioen bent gegaan, sir.’

‘Van wie?’

‘Inspecteur Warwick. We hebben vorige week allebei de nieuwe rekruten in Hendon toegesproken.’

‘O ja? En wat had dat lulletje nog meer te zeggen?’

‘Niet veel. Sterker, hij klapte helemaal dicht toen ik hem vertelde dat u mijn eerste baas was.’

‘Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord.’

‘Ik vroeg me af of u al een andere baan hebt, want u leek me al nooit een type voor pensionering.’

‘Ik heb een paar ijzers in het vuur,’ zei Lamont, ‘maar dat wil niet zeggen dat ik niet opensta voor aanbiedingen.’

‘Dat is goed om te horen, sir. Want ik heb misschien iets aantrekkelijks voor u. Maar dit kunnen we beter niet over de telefoon bespreken. Misschien kunnen we ergens afspreken waar we meer privacy hebben?’
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‘Wilt u misschien zitten, sir?’ vroeg de jonge vrouw beleefd terwijl ze haar stoel aanbood.

‘Nee, dank u,’ antwoordde de commandant met een tikje tegen de rand van zijn gleufhoed. Opeens voelde hij zich oud. Verdorie, dacht hij bij zichzelf, ik ben nog niet eens zestig. Maar hij moest erkennen dat zijn dochter ouder was dan deze attente jongedame.

Bij de volgende halte stapte een aantal passagiers uit, wat de Hawk de gelegenheid bood een vrijgekomen zitplaats te benutten. Hij ging zitten en sloeg de ochtendkrant open. POLITIE-INZET VEREIST BIJ STAKING IN WAPPING, zo luidde de kop. Hij begon het bericht te lezen, maar zijn gedachten gleden naar de ontmoeting van zo meteen. Ross Hogan, zijn undercoveragent, was onlangs vrijgekomen uit de open gevangenis in Ford, en dus doorliep hij in gedachten nog eens de vragen waarop hij antwoord wilde hebben. Hij voelde zich als een kind dat op het punt stond een langverwacht kerstcadeau uit te pakken. Bij de volgende halte bood hij een oudere vrouw zijn zitplaats aan, die ze dankbaar aanvaardde. Hij was nog vief genoeg.

Op Victoria Station aangekomen was hij als een van de eersten uitgestapt en hij voegde zich tussen de meute die zich als een school lemmingen naar de roltrappen haastte. Bij de tourniquets toonde hij de controleur zijn pasje en even later dook hij op in het felle ochtendlicht.

Hij probeerde zijn gedachten te ordenen en liep ondertussen langzaam door Victoria Street in de richting van Scotland Yard. Maar halverwege sloeg hij rechts af, weg van het drukke trottoir, en liep een klein, rustig pleintje op dat werd gedomineerd door een prachtige kathedraal. Hij negeerde de paar gelovigen en wat nieuwsgierigen die zich naar de ingang van het voornaamste rooms-katholieke godshuis van Engeland en Wales begaven, en vervolgde langzaam zijn weg langs de rechterzijkant van het grote rode en roomwitte bouwwerk. Hij stopte pas toen hij bij een onopvallende zijingang beland was die gewoonlijk alleen door priesters en koorleden werd gebruikt.

Hij opende de deur en stapte naar binnen, erop vertrouwend dat zolang hij de indruk wekte deel uit te maken van deze kerk hij geen argwaan zou wekken. Hij begaf zich naar de sacristie. Een schoonmaakster was op haar knieën de stenen vloer aan het boenen. Ze keek op. ‘Goedemorgen, mijn kind,’ groette hij.

‘Goedemorgen, eerwaarde,’ antwoordde ze terwijl hij langs haar liep.

In de sacristie aangekomen liep hij naar het kluisje achterin en opende het. Hij trok zijn jas uit, deed zijn das af, hulde zich in een lange zwarte soutane, superplie, priesterboord en middelband, en transformeerde zich aldus van commandant tot kanunnik. Van huis uit was hij in elk geval rooms-katholiek, en met deze incidentele daad van misleiding had hij de goedkeuring van de aartsbisschop van Westminster, zo niet van Onze-Lieve-Heer.

Na nog even snel een blik in de manshoge spiegel aan de muur te hebben geworpen, verscheen hij weer in de kathedraal. Langzaam schreed hij naar de Mariakapel – priesters verplaatsen zich traag, in tegenstelling tot politieagenten – en vervolgens naar het middenschip. Bij een vertrouwd bronzen reliëf van Sint-Benedictus die op hem neerkeek bleef hij staan. Opgelucht stelde hij vast dat het biechthokje leeg was. Hij stapte naar binnen en trok het rode gordijntje opzij zodat men wist dat er gebiecht kon worden, en bereidde zich voor op met name één parochiaan van wie hij wist dat deze vergiffenis zocht en zich hoogstwaarschijnlijk snel zou melden.

Even later stapte iemand het biechthokje in, waarna een bekende stem hem van achter het rastervenstertje tussen hen in aansprak. ‘Eerwaarde, ik heb gezondigd en ik vraag de Heer om vergiffenis.’

‘Wanneer heb je voor het laatst gebiecht, mijn zoon?’

‘Meer dan een halfjaar geleden, eerwaarde, gedurende welk ik een ernstige zonde beging door elke zondagochtend een anglicaanse mis bij te wonen.’

De commandant stelde vergenoegd vast dat zijn undercoveragent zijn gevoel voor humor nog niet was verloren.

‘En wat heb je van deze onfortuinlijke ervaring geleerd, mijn zoon?’

‘Dat Assem Rashidi, als hij volgende maand voor de rechter staat, zal worden bijgestaan door de vleesgeworden duivel.’

‘Daar was ik me al van bewust, mijn zoon,’ reageerde de Hawk. ‘Gods wegen zijn ondoorgrondelijk. Heb je kunnen achterhalen hoe groot Mr Booth Watson de kans acht dat hij zijn cliënt van de meerdere tenlasteleggingen kan vrijpleiten?’

‘Hij vertrouwt erop dat hij de zwaarste, leidinggeven aan een drugskartel, kan laten verwerpen, want hij weet zeker dat u te weinig bewijsmateriaal hebt om de jury te kunnen overtuigen.’

‘We hebben meer dan voldoende bewijs,’ reageerde de Hawk, ‘wat hem wel duidelijk zal worden als hij de lijst met bewijsmateriaal ziet die we willen inbrengen.’

‘Maar Rashidi verzekerde me dat vlak voordat onze jongens verschenen elk stukje belastend bewijsmateriaal uit de flat was verwijderd.’

‘Hij liet een complete garderobe van maatpakken achter, plus een stuk of tien maatoverhemden die hem perfect zullen passen.’

‘Zoals ze duizenden totaal onschuldige mensen zullen passen, wat Booth Watson zeker zal benadrukken. En hij zal bovendien suggereren dat u niet kunt bewijzen dat Rashidi de flat ooit bezat of bewoonde.’

‘Dan zal hij toch eens die foto moeten verklaren die op het nachtkastje in de grote slaapkamer werd aangetroffen.’

‘Hij zal zeggen dat het niet aan te tonen valt dat die “A” voor Assem staat.’

‘Dat doet het ook niet,’ zei de Hawk. ‘Maar hij zal wél moeten uitleggen wat een foto van zijn moeder op dat nachtkastje deed.’

Een zacht gefluit tussen de tanden: ‘Ai. Zijn opruimers zullen het gaan betreuren dat ze dat over het hoofd hebben gezien. Dat kan Rashidi weleens op twintig jaar komen te staan.’

‘Daar teken ik voor,’ reageerde de Hawk. ‘Wat ben je tijdens je absentie verder nog van de heidenen te weten gekomen, mijn zoon?’

‘Volgens de penitentiaire geruchtenmolen heeft Faulkner de Verenigde Staten kunnen bereiken. Een nieuwe naam, nieuw paspoort, nieuwe identiteit. Maar hij moet nog steeds actief zijn in de kunstwereld, want zijn huis in Monte Carlo staat te koop en al zijn schilderijen zijn van de muren gehaald.’

‘Ze zijn met dezelfde boot verdwenen als hijzelf,’ reageerde de Hawk. ‘Hoewel er nog niets is aangeboden op de vrije markt.’

‘Faulkner is te slim om zo’n fout te maken. Hij houdt zich nog even gedeisd, en als-ie iets verkoopt, zal het aan particuliere kopers zijn.’

‘Heb je zijn huidige naam kunnen achterhalen, of heb je aanwijzingen over waar hij mogelijk kan zijn?’

‘Nee, eerwaarde. Maar volgens Rashidi zal dat hoogstwaarschijnlijk niet New York zijn, want daar zal de FBI als eerste gaan zoeken. Hoe het ook zij, Faulkners appartement aan Fifth Avenue ging een paar weken voorafgaand aan zijn ontsnapping in de verkoop… met, tada, niet één schilderijhaakje en -lampje meer aan de muren.’

‘Ik vermoed dat alle schilderijen zich op één plek bevinden. Maar waar?’

‘Ik heb geen idee, baas.’

‘Laat dat dan maar aan mij over. Jouw volgende klus is te achterhalen wie in Rashidi’s afwezigheid zijn imperium leidt, opdat deze persoon in de nabije toekomst een cel met hem zal delen.’

‘Het antwoord daarop weet ik al, maar om voor de hand liggende redenen zal ik zijn naam hier niet noemen. Dat stukje informatie heb ik op de gebruikelijke plek achtergelaten. Ik moet u echter waarschuwen dat er sprake is van een toeval dat u niet zal aanstaan.’

‘Je maakt me nieuwsgierig.’

‘Verder nog iets, sir?’

‘Ja. Zodra je je hebt gelaafd aan een paar van de meer lichtzinnige zonden die jou in detentie werden onthouden, spreken we elkaar opnieuw, en dan vertel ik je alles over een zekere rechercheur-hoofdagent Summers.’

‘Wie is hij?’

‘Niet nu. Wees gezegend, mijn zoon, en bevrijd jezelf van je zonden. Vrede zij met je.’

De Hawk bleef nog even zitten. Hij bladerde zijn opschrijfboekje door om er zeker van te zijn dat al zijn vragen waren beantwoord en hoopte dat er ondertussen geen nieuwe zondaren om vergiffenis kwamen.

Tevreden stopte hij zijn opschrijfboekje terug in de zak van zijn soutane, glipte het biechthokje uit en liep naar een offerblok omringd door kaarsen waarvan er maar enkele brandden. Hij keek even om zich heen, trok een sleuteltje uit zijn broekzak en ontgrendelde met een geoefend gebaar het kistje. Erin lag wat kleingeld, voornamelijk centen en stuivers, en een leeg Marlboro-pakje dat in een hoek was gepropt.

Hij sloeg zijn ogen op naar de heilige maagd Maria, die met een mysterieuze glimlach op hem neerkeek, en glimlachte terug. Hij trok het rood-witte pakje tevoorschijn en liet het in zijn andere zak glijden. Daarna deed hij het offerblok weer op slot en schreed hij – erop vertrouwend dat niemand zijn vlugge handen aan het werk had gezien – terug naar de sacristie.

Een paar minuten later stapte commandant Hawksby via de zijdeur naar buiten en begaf zich naar de burelen van Scotland Yard. Twee vragen hielden hem bezig: wie had Rashidi’s rol als drugsbaron overgenomen, en wat kon Ross hebben bedoeld met een toeval dat hem niet zou aanstaan? Het zou even moeten wachten totdat de techneuten in het souterrain het lege sigarettenpakje hadden ontleed en zijn diep verborgen geheim hadden ontsluierd.
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‘William is al naar z’n werk,’ zei Beth, met de hoorn van de telefoon in haar ene en een fles babymelk in haar andere hand. ‘Kan ik een boodschap doorgeven?’

‘Nee, ik wil jullie allebei persoonlijk het goede nieuws vertellen,’ antwoordde Christina.

‘Hint?’

‘Je bent nog erger dan William.’

‘Waarom kom je niet even wat drinken, vanavond? Het is Williams beurt om de tweeling in bad te doen, dus met een beetje geluk is-ie rond zevenen thuis.’

‘Dat wil ik meemaken,’ antwoordde Christina. ‘Dan zie ik je even na zevenen.’
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Weer terug op Scotland Yard nam de commandant niet de trap naar boven, maar daalde af naar het souterrain en liep snel naar het kantoor aan het eind van de gang. Zonder te kloppen stapte hij ‘de spionnenwereld’ binnen.

Een in een witte labjas gestoken assistent keek op van zijn microscoop. ‘Goeiemorgen, sir,’ groette hij. ‘Het moet wel belangrijk zijn, dat u persoonlijk langskomt.’

‘Klopt,’ reageerde de Hawk, en hij overhandigde het lege Marlboro-pakje.

‘Dan ga ik hier meteen mee aan de slag. Zodra ik de resultaten binnen heb, stuur ik die naar u door.’

‘Ik wacht hier wel,’ zei de commandant en hij ging zitten.

De laboratoriumassistent knikte en zette zich weer aan zijn bureau. Met een pincet trok hij het dunne reepje folie uit het sigarettenpakje. De Hawk besefte dat hij voor altijd bij professor Abrahams in het krijt zou staan sinds de man hem had laten kennismaken met de elektrostatische documentanalyse, inmiddels onderdeel van de standaard onderzoeksuitrusting bij de Yard. Het apparaat had zich een stuk betrouwbaarder getoond dan de meeste getuigen, al was het maar omdat het had aangetoond dat Beths vader, Arthur Rainsford, onschuldig was aan moord.

De jonge laborant legde een dun velletje mylar boven op het folie, pakte een minuscuul rollertje van de plank boven zijn hoofd en rolde voorzichtig over het mylar totdat alle luchtbelletjes waren verdwenen.

Daarna zette hij een donkere veiligheidsbril op en schakelde een infrarode corona in die hij boven de bronzen plaat heen en weer bewoog om alle deukjes in het oppervlak vast te leggen. Daarna pakte hij iets wat leek op een peperbusje en sprenkelde wat toner over het zilverkleurige mylar totdat het hele oppervlak bedekt was. Hij wachtte even en blies het teveel aan toner voorzichtig weg. Ten slotte trok hij het dunne mylar los, en in het besef dat de Hawk inmiddels ongeduldig over zijn schouder meekeek, bracht hij zijn ogen tot vlak bij het folie om te kijken of zijn experiment iets waardevols had opgeleverd.

Hij deed een stap opzij om aan te geven dat hij klaar was, waarna de Hawk naar de kleine lettertjes staarde die op het oppervlak van het zilverfolie waren verschenen. Het drong al snel tot hem door wat dat toeval precies behelsde, en wat Booth Watsons strategie zou zijn zodra hij de verdediging ter hand nam.

‘Indrukwekkend,’ zei de Hawk meteen. Maar Rashidi zou nog altijd de foto in de zilveren lijst moeten verklaren, iets wat Booth Watson niet zomaar terzijde zou kunnen schuiven.
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‘Hij is nog niet thuis,’ zei Beth toen ze had opengedaan en Christina met een fles champagne tegen de borst op de stoep zag staan.

‘Dan zal dit moeten wachten totdat hij thuis is,’ antwoordde Christina. ‘Wat ons de gelegenheid biedt om de tweeling in bad te doen.’

‘Maar ik wil jouw nieuws horen!’ riep Beth. ‘Wat de klok betreft kun je niet altijd op William vertrouwen. Zoals hij zelf zegt: de misdaad schikt zich niet altijd even gemakkelijk naar het baddertijdstip van de tweeling. Mag ik aannemen dat je een nieuwe man hebt?’

‘Nee, maar ik heb wel de oude gevonden,’ antwoordde Christina terwijl Beth de fles champagne in de koelkast zette. ‘En voordat je nog meer vragen gaat stellen, het antwoord is nee. Niet voordat William thuis is.’

‘Dan kan het weleens op logeren uitlopen,’ zei Beth. Ze pakten ieder een kind en liepen de trap op naar de badkamer. Artemisia en Peter laafden zich aan de extra aandacht en kirden van plezier. Allebei hoorden ze beneden de voordeur dichtslaan, waarna even later ook William de badkamer binnenstapte.

‘Net op tijd om de monstertjes af te drogen en in te stoppen,’ zei Beth, ‘terwijl Christina en ik beneden van een glas champagne gaan genieten.’

‘Wat hebben we te vieren?’ vroeg William terwijl hij Peter in een handdoek wikkelde.

‘Christina vertelt het pas als je ze naar bed hebt gebracht.’

‘Best,’ antwoordde William, waarna de twee vrouwen hem aan zijn taak overlieten.
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